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Ն Ո Հ Ա Ա Ա
(Խմթագրութեանս

1. Աղքատախնամ ընկերութիւն ԲարիզիՀայոց: - Առաքինութեան մրցանակներ
հինգ հայուհիներու: Բ. տարի, 1929.
[Պարիս]:

2. Արձանագրութիւն Սեբաստիոյ վերաշիւնութեան Միութեան 11րդ պատգամաւու
րական ժողովի: Նիւ Եոքք 1929, 80,էջ 16:3 Գաբամաճեան Սիմոն - Գրպանի Տա_
րեցոյց в ԺԱ. տարի, 1930: Կ. Պոլիս,
տպ. Յ. Մ. Սէթեան, 120, էջ 144: Գին՝1 ֆրանք:

4 Գարագաշ Հայկ - Պարսկահայ տարե-
ցոյց 1930: Գ. տարի: Թէհերան, տպ:Փարոս, 1930, 80, էջ (18 )) 408:

5. Ընդարձակ տարեցոյց Ս. ф. Ազգային
հիւանդանոցի նոր շրջան: Զ. տարի -
Կ. Պո, տպ՝ 3. Մ. Սէթեան, 1929, 80,
էջ 373 (+ 11): Գին՝ 50 ֆր..6. Հիսարլեան, Արիստ. Ա. քհն. _ Յիշա_
տակարան յիսնամեայ յոբելեանի Աղ-
քատախնամ մարմնոյ Խասգիւղի 1878--1928: Կ. Պ., տպ. Սէթեան, 1929, 80,
էջ 152:

7. Կանոնագիր -ծրագիր Սեբաստիոյ վե-
րաշինութեան Միութեան 1929_1930 :
Նիւ Եոքք 1929, 80, էջ 8:

8. Ն. Ճիռեան, Фրօֆ. 3. -- Սուրբ Օգոս_
տինոսի եւ Նարեկացիի շաւիղին մէջկամ Le passe-temps dun sedentaire :
Պէյրութ, տպ. Լիբանան, 1930, 80,էջ 147:: Գին՝ 50 ս. դ.:9 Մեսրոպեան Ճեմարան - Պատի օրացոյց1930: Սօֆիա [1929]:

10 - Յովսէփեան Գ. արքեպ - -- Մի էջ հայ
արուեստի եւ մշակոյթի պատմութիւնից:Հալէպ 1930, տպ. Արաքս, 80, էջ 56:
Գին՝ 5 ֆր.: Մատենաչար <<Տաթեւի>>,Թ. 1:]

11. Չարըգ Ղ. . Նոր աշխարհագրութիւն,Սուրիա եւ դրացի երկիրներ: Պէյրութ,ոպ. <<Ազատ>>, 1929, 80, էջ 62 եւտէս: Հրտկ, Վ. в. Ուզունեան գրատան,
քար-

Թիւ 8: Գին՝ 9 ֆր.:12. Չերազ Մինաս Կենսագրականսիոններ: Ամբողջական
մի-

րիս 1929, տպ Ներսէս,
երկեր Գ.:

76:
Պա-

Հրտկ. Օշական Գին՝
80, էջ

13. Պահլաւունի Սուրէն
10 ֆր.:

սուան որբանոցներու
Քէլէկեան-Սիւ

մը կեանքէն . ոճիրիառիթով: Պէյրութ, տպ- Սուրիա
14.

(1929], 80, էջ 39: Գին՝ 10 ղրշ. Սուր..
Վարժապետեան
գրպանի

Յովհ. -- Ֆրանսահայոց
Ալիս, 1930,

Օրացոյց 1930: Մարսէլ... տպ320, էջ 38: Գին՝ 3 ֆր..

կ Ո Թ ի Ն Ե

ուպարկուած:

15. Տաթեւ տարեգիրք գրականութեւ
արուեստի: Զ. տարի: [Հրտ. Ալ

ւազդ Վարդապետ :] Հալէպ,
<<Արաքս>>, 1930, 80, էջ 384:

16- Տեղեկագիր 1928 տարեշրջանի Հ.
Միութեան Բարիզի մասնաժողով
ցուցակ 1928ի ոսկեղէն կանոնք
կիին առթիւ Բարիզի եւ շրջանակն
մէջ կատարուած նուիրահաւաքութ
Բարիզ, Գեղարուեստական հայ
րան, 1929, 80 էջ 483

17. Քէչեան Ա՛ Բո, Դափնիի տերեւ մի
ռաքելաշնորհ յոբելեար S. Եղիշէ Ս
տրիարքին: Կ. Պոլիս, տպ. Ճար
1929, էջ 16 a Գին՝ 50 ղուրուլ

18. Օրացոյց (պատի) Սահակ-Մեսրոպ
դարանի. 1930: Կազմեցին 3. Հիսա

Ա. էէֆէրեան եւ Յ. Անասեան: Asll
(Seine), 22 Ave. Rouveyrol, 1930:

19. Օրացոյց 1930 թուականի, հրատս
կութիւն Հ. Մ. Ը. Մ.ի Ռումանի՞)
Վարչութեան: Պուքրէշ, տպ. Պ.Ա
նեան, 1929: Գին՝ 50 լէյ:20. Օրացոյց 1930 թուականին Քրիս
Ս. Յակոբեանց, 1929, 320, էջ 168:
(ըստ հին տոմարի): Երուսաղէմ,
2 դկ.:

21. Օրացոյց 1930 թուին Քրիստոսի
հականութիւն Ս. Փրկ. ազգ. Հի
դանոցի: Կ. Պ., տպ. в. Մ. Սէթե

1930, 320, էջ 144: Գին՝ 25 դհկո:
22. Աճէմեան Հայկ Մասիս օրացոյցԸ. տարի: Թաւրիզ, տպ. Իրան:
23. Հայոց Հայրիկ: Հար. Ա. Կեն

գրութիւն (պատկերազարդ): Թամ
տպ՝ Թեմական, 1928/29, 89, էջ
Հրակ. Մարգար Յակոբեանի:
50 ֆր.:

24. Գիրգոր Լուսաւորիչ Հայրապետիմ
էօմրիւ վէ Ս. Հռիփսիմեանց կոյսլ*
նահատակութիւնը: Պէյրութ, տպ՝
Ցովաննէսեան-Ուղունեան=Քեա
1927, 320, էջ 97:: (Սեփական
Տպարանի Թիւ 1:]25. Դուրեան Եղիշէ Արքեպս - -- Ընթած
գրոց բարբառ, Գ. տարի: Երուսակ
տպ. Ս. Յակոբ, 1930, 80, էջ 223:
7 եգ. դհկո:

26. Դուրեան Ղ. եպս. -- Դպրեվանք
քարոզներ: Փարիզ, տպ. Կ. 3. Ներս
1929, 80, էջ ԺԶ -- 256: Գին՝27. Թէրզիպաշեան Գէորգ Գերպ.
արեւելեան միստիկ բանաստեղծուք,

կամ Ֆիւզուլի մեկնաբանուած: Մամ
Ներածութիւն. Հտը, Ա. Ֆիւղո
պատմականը: Կ. Պ.. Ասատուրի
1928, 80, էջ 456: Գին՝ 250 ղրշ

ՀԱՆԴԷՍ
ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ

ԹիՒ 3, 4 ՄԱՐՏ-ԱՊՐԻԼ

ՄՈՎՍԷՍ ԽՈՐԵՆԱՑԻ ԵՒ ՂԵՒՈՆԴ ԵՐԷՑ
ԵՐԿՈՒ ՊԱՏՄԱԳԻՐՆԵՐՈՒ ՆՈՅՆՈՒԹԵԱՆ

ՀԱՐՑԸ

Գրիգոր Խալաթեան 1 Մովսէս Խորեւ
նացւոյ <<Հայոց Պատմութեան>> եւ Ղեւոնդ
երէցի Պատմութեան էջերէն տուած էր հաւ
մեմատութիւններ նման տեղիքներու. իր
քննութեան արդիւնքը յանգած էր այն եզրա_
կացութեան, թէ նմանութիւնները Մ. Խորեւ
նացւոյ քով բանագողութիւններ են. Մովսէս
կարդացած է Ղեւոնդի Պատմագիրքը:

Բայց Խալաթեանց չէ կանխած լուծել
կարգ մը խնդիրներ, որոնք հարկադրաբար
կը: յառնեն ի լուր այսպիսի եզրակացու=
թեան: Նա չէ բացատրած իւր պատճառ=
ները, թէ ինչո՞ւՄովսիսի աղբիւրը Ղեւոնդի
քով կը փնտռէ, եւ ոչ ընդհակառակը: Խա
լաթեանց նախապաչարուած կ՝երեւայ. որով
հետեւ Մովսէս բանագողութեան յանցանքի
մէջ մէկէ աւելի անգածներ բռնուած էր,
նաեւ այս կէտի մէջ ուզած է Մովսէս բանա-
գող տեսնել: Սակայն ինձի տարապարտ կը
թուի այս կասկածը: Պիտի պահանջուէր,
որ նախ հիմնաւորէր Խալաթեանց իր կաս-
կածը, ապացուցանէր Մովսիսի յետնու_
թիւնը եւ Ղեւոնդի առաջնութիւնը, ճշդէր
Խորենացւոյ ժամանակի անագանագոյն եզրը:
Բայց Խալաթեանց խոյս տուած է այս
անհրաժեշտ խնդիրներէն: Եթէ Մովսէս
ժամանակով մերձաւոր նկատուէր Ղեւոն-
դին, դժուարաւ պիտի հաւատայինք թէ
նա քաջութիւնն ունեցած ըլլար Բագրա-
տունի իշխանի մը խնդրանօք գրուած եւ
հրապարակին վրայ քաջածանօթ հեղինա--

կութենէ մը բանաքաղել տողեր հրամցնելու

IT. Халатьянцъ. Армянский эпость В"Ь Исто-piи Арменiи Мойсея Хоренскаго, Москва, 1896
էջ 131, 190 Армянскiе Аршакиды, Москва, 1903,էջ 216 եւն:

ԱՄՍՕՐԵԱՅ
ՈՒՍՈՒՄՆԱԹԵՐԹ

ԽԴ. ՏԱՐԻ 1930

համար զանոնք ուրիշ Բագրատունի իշխանի
մը. պտուղը պիտի մատնէր ծառը: Միւս
կողմանէ ի՞նչ պէտք ունէր Մովսէս դիմելու
ժամանակակից հեղինակի մը աշխարհաւ
գրական ծանօթութիւններու համար, երբ
ինքնին կարող էր ձեռք բերել զանոնք այցեւ
լութեամբ կամ հարցասիրութեամբ՝ Իսկ
եթէ հեռու է ժամանակով Ղեւոնդէն, ո՞ր
դարուն կենթադրէ Խալաթեանց <<Հայոց
պատմութեան» հեղինակը:

Այն համեմատական տեղիքները, զորոնք
ներկայացուցած է Խալաթեանց իբրեւ բանա_
գողութիւններ, չեն երեւցներ նման նկարա-
գիր: Նաեւ լրիւ չեն առնուած համեմատու
թեան այն բոլոր տեղիքները, ուր երկու հեւ
զինակներու մէջ սերտ առնչութիւն կը նշմաւ
րուի:

Երկար աշխատանք պիտի արժէ ամփո-
փել ի մի այն բոլոր նմանութեան կէտերը,
ուր Ղեւոնդ եւ Մովսէս զիրար կ՝ողջագու-
րեն в Թէպէտ դժուար աշխատանք, բայց ան_
հրաժեշտ կարեւոր հարկ է անոնց ցուցաւ
դրութիւնը այս տեղ յանգելու համար որոշ
եզրակացութեան մը:

Ակնարկ մը համադրուած տեղիքներու
վրայ երեւան կը բերէ երկու հեղինակներու
գրութիւններուն մէջ.

ա. Նոյնութիւն նկարագրի.
բ. Նոյնութիւն բառագիտութեան.
գ. Նոյնութիւն մտքերու արտայայտու=թեան.
դ. Նոյնութիւն գաղափարակցութեան >ե. Նոյնութիւն աշխարհագրական ծանօ_թութիւններու.
զ. Նոյնութիւն դատողութեան եւ ըմբրռ--նումներու.
է. Նոյնութիւն ժամանակակից

գաներու. պարաւ

ը Նոյնութիւն միտուններու (համակրու-
թիւն եւ հակակրութիւն).
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255 ԽԴ:

flisse. Es existierten im 111. und 12. (Jahr-hundert Werkstatten in Sebastea, Kaisarea,Melitene, sogar in Adrianopel, in den von Ar-
meniern bewohnten Stadten, von wo aus nachArmenien Bucher eingefuhrt wurden. DieseTatsache will jedoch die selbstandige Ent-wicklung der armenischen Buchmalerei auf

einheimischem Boden nicht in Abrede stellen.Seit alters her befanden sich in Armenien
Zentren, wo die Kalligraphie und die Buch-
malerei gepflegt wurden. Darunter dieSchule von Kars den ersten Platz in An-spruch nehmen. Hier bluhte im 11. Jahr-hundert, unter der Regierung des KonigsGagik, Sohn des Abas, genannt Schahin-Schah (1028--1064), eine Akademie derWissenschaften, wo neben der Philosophie,Medizin und Geoponie, auch die Kunst ge-lehrt wurde. Persische, arabische und judi-sche Gelehrte, meistens Arzte, hatten dortPosten. Aus dieser Epoche ist uns einMeisterwerk der Buchmalerei erhalten, einEvangeliar, geschrieben zum Gebrauche Ga-giks und der Konigsfamilie (gegenwartigin der Patriarchatsbibliothek zu Jerusalem

aufbewahrt).
Die Produkte der Kunstwerkstatten desOstens machten ihren Weg nach Suden undgelangten bis nach Kilikien, wohin im 11.

Jahrhundert ein Strom aus GroB-Armenien
herunterflutete. Er ging iber Kleinasien.
Hier, in Sebastea, saBen zuerst die Emigran-
ten. Gregor aus Arkuri (bei Massis), der
mit dem Konig Senekerim Artzruni von Vas-
purakan hierher gekommen war, schrieb im
Jahre 1066 ein prachtiges Evangeliar, das
spater das Eigentum des Katholikos Nerses
Schnorhali (1166--1172) wurde und imJahre 1194 von Gregor Apirat dem Herrn
von Paperon und Lambron geschenkt wurde

(aufbewahrt in der Edschmiatziner Biblio-
thek). Dies geschah kurz vorher, als Gregor,
der Miniator unseres Evangeliars, sein
Meisterwerk in Mlic und Skevra verfaBte.

Die Kloster von Mlic und Skevra sind
zwei Schwesterkloster auf der Hohe des Таи-
rus, nicht weit von Tarsus, unter dem Schirmeder Burg von Paperon und Lambron. Im
Jahre 1193 hatte hier Konstantin der Minia-tor ein reich illustriertes Evangeliar zum Ge-brauche des Nerses Lambronatzi, Bischofsvon Tarsus und Bruders des Herrn von Lam-
bron, geschrieben (aufbewahrt in der Kloster-bibliothek der Mechitharisten zu St. Lazarbei Venedig). Konstantin war ein Zeitgenosse
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unseres Miniators; Gregor selbst, der als viel-beruhmter Kalligraph und Miniaturist ge-priesen wird, war in diesen Klostern tatig.Wir
saikwerk

besitzen von ihm unter anderen ein Мо-
in kleiner Schrift, die Lamentationenvon Gregor Narekatzi,Wunsch des Nerses Lambronatzi

abgeschrieben auf
in der Etschmiadziner Bibliothek).

(aufbewahrt
AuBer demEvangeliar vom Jahre 1197 unternahmim Jahre 1214--1215 auch ein zweites Evan-

er es,
geliar zu schreiben, das aberdiesem Jahre erfolgten Todes

wegen des in
blieb (aufbewahrt in der Klosterbibliothek

unvollstandig
Djulfa). zu

Konstantin und Gregor, die die kilikisch-armenische Buchmalerei in eine neue Fassungbrachten, sind im Grunde Nachahmer der
orientalisch-armenischen Oberlieferungen.sind zwar begabt, sind Sie
Kunst< durchdrungen, trotzdem

,,von gottlicher
der alten Tradition. Sie kennen die

folgen sie
werke Armeniens, jene von Drazark,

Kunst-
sindaber keine Abschreiber im strengen Sinne,sie vervollstandigen die Ergebnisse der Vor-fahren, entwickeln dieselben mit einemSchritte weiter. Gregor hatte sogar zu seinerSchopfung

als das Evangeliar vom Jahre 1066
Schopfung

Vorlage. Der ganze Bau seiner
ist aber die

ist gewiB eine Entlehnung, neu
dividuell die

Kunst, eigenartig die Grazie, in-
vom

Ausfuhrung. Die Abhangigkeit
den Kanonestafeln

Evangeliar vom Jahre 1166 ist mehr in
den Autorenbildern auffallend. Dagegen in
flusse; hier hat ist er unter neuem Ein-
zum Vorbild. Ein

er die byzantinischen Muster
bilder mit denen

Vergleich
der

der Evangelisten-
uberzeugt uns vollkommen

byzantinischen Kunst
(Abb. 12--16 1).

(

с
@

' Die Abbildungenentnommen: Paul Nr. 12-16 sind dem Werke
schriften der NNationalbibliothek

Buber1, Die Miniaturenhand-
(Denkschriften der Wiener Akademie

in Athen. Wien 1917

ichschaften,
dem

Bd. 60, Abh. 2). Die Klischees
der Wissen-

Leitung derwohlwollenden
Akademie Entgegenkommen

verdanke
derder Wissenschaften.
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I մի

Որպէս ջի աւելի մատչելի դառնայ
օտարալեզու արեւելազէտներուն,
սկսեալ ընթացիկ տարեշրջանէս
նաեւ կարեւոր բանասիրական
ռօտ մէկ ամփոփումը, միջազզային

Ուսումնաթերթս
խմբազրութիւնս

պիտի ներկայացնէ
յօդուածներուն համա-

որ եւ է լեզուաւ:

-Um unseren nichtarmenischen P. T.
'die Benutzung unserer Zeitschrift
werden wir von diesem Jahrgange
wichtigen philologischen Abhandlungen

Resume in einer europdischen Sprache

Abonnenter
erleichtern,

an von dent

ein kurzes
geben.
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